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   Vergang.  ( َما عَاد)   Apokopat(  ُلمَ يعَد)  

 - أعَُد   أعَُودُ  أعَُودَن   عُد تُ  - أعَُودَ  أنا
نَا - نعَوُدَ  نحن عدُ  نَ نعَوُدُ  نعَوُدَن   عُد   - 

 عُد   تعَدُ   تعَوُدُ  تعَوُدَن   عُد تَ  عُودَن   تعَوُدَ  أنت
ن   تعَوُد ي أنت   ن   عُد ت   عُود  ينَ  تعَوُد   عُود ي تعَوُد ي تعَوُد 
تمَُا عُودَان    تعَوُدَا أنتما  عُودَا تعَوُدَا تعَوُدَان   تعَوُدَان    عُد 

تمَُا عُودَان    تعَوُدَا أنتما مؤ دَان   تعَوُ عُد   عُودَا تعَوُدَا تعَوُدَان   
تمُ عُودُن   تعَوُدُوا أنتم  عُودُوا تعَوُدُوا تعَوُدُونَ  تعَوُدُن   عُد 
نَ  أنتن ناَن    تعَدُ  تنُ   عُد  ناَن    عُد  نَ  تعَدُ  نَ  تعَدُ  نَ  تعَدُ   عُد 
 - يعَدُ   يعَوُدُ  يعَوُدَن   عَادَ  - يعَوُدَ  هو

دَن  تعَوُ عَادَت   - تعَوُدَ  هي  - تعَدُ   تعَوُدُ  
 - يعَوُدَا يعَوُدَان   يعَوُدَان    عَادَا - يعَوُدَا هما

 - تعَوُدَا تعَوُدَان   تعَوُدَان    عَادَتاَ - تعَوُدَا هما مؤ
 - يعَوُدُوا يعَوُدُونَ  يعَوُدُن   عَادُوا - يعَوُدُوا هم

نَ  هن نَ  - يعَدُ  ناَن    عُد  نَ  يعَدُ  نَ  يعَدُ   - يعَدُ 

 

   Vergang.  ( بحََ ما  أصَ  )   konjunktiv( ب ح  لمَ  يصُ  )  

ب حَ  أنا تُ  - أصُ  بَح  ب حَن   أصَ  ب حُ  أصُ  ب ح   أصُ   - أصُ 
ب حَ  نحن ناَ - نصُ  بَح  ب حَن   أصَ  ب حُ  نصُ  ب ح   نصُ   - نصُ 

ب حَ  أنت ب حَن   تصُ  تَ  أصَ  بَح  ب حَن   أصَ  ب حُ  تصُ  ب ح   تصُ  ب ح   تصُ   أصَ 
ي أنت   ب ح  ن   تصُ  ب ح  ت   أصَ  بَح  ن   أصَ  ب ح  ينَ  تصُ  ب ح  ي تصُ  ب ح  ي تصُ  ب ح   أصَ 
ب حَا أنتما ب حَان    تصُ  تمَُا أصَ  بَح  ب حَان    أصَ  ب حَ  تصُ  ان  تصُ  ب حَا  ب حَا تصُ   أصَ 

ب حَا أنتما مؤ ب حَان    تصُ  تمَُا أصَ  بَح  ب حَان    أصَ  ب حَان   تصُ  ب حَا تصُ  ب حَا تصُ   أصَ 
ب حُوا أنتم ب حُن   تصُ  تمُ أصَ  بَح  ب حُن   أصَ  ب حُونَ  تصُ  ب حُوا تصُ  ب حُوا تصُ   أصَ 
نَ  أنتن ب ح  ناَن    تصُ  ب ح  تنُ   أصَ  بَح  ب ح   أصَ  ناَن   تصُ  نَ   ب ح  نَ  تصُ  ب ح  نَ  تصُ  ب ح   أصَ 
ب حَ  هو بحََ  - يصُ  ب حَن   أصَ  ب حُ  يصُ  ب ح   يصُ   - يصُ 

ب حَ  هي بَحَت   - تصُ  ب حَن   أصَ  ب حُ  تصُ  ب ح   تصُ   - تصُ 

ب حَا هما بَحَا - يصُ  ب حَان    أصَ  ب حَان   يصُ  ب حَا يصُ   - يصُ 
ب حَا هما مؤ بَحَتاَ - تصُ  ب   أصَ  حَان   تصُ  ب حَان    ب حَا تصُ   - تصُ 

ب حُوا هم بَحُوا - يصُ  ب حُن   أصَ  ب حُونَ  يصُ  ب حُوا يصُ   - يصُ 
نَ  هن ب ح  نَ  - يصُ  بَح  ناَن    أصَ  ب ح  نَ  يصُ  ب ح  نَ  يصُ  ب ح   - يصُ 
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   Vergang.  ( زَال  ما  )   Apokopat( يَزُل  لمَ  )  

 - أزَُل   أزَُولُ  أزَُولنَ   زُل تُ  - أزَُولَ  أنا

 - نَزُل   نَزُولُ  نَزُولنَ   زُل ناَ - نَزُولَ  نحن

 زُل   تزَُل   تزَُولُ  تزَُولنَ   زُل تَ  زُولنَ   تزَُولَ  أنت

 زُول ي تزَُول ي تزَُول ينَ  تزَُول ن   زُل ت   زُول ن   تزَُول ي أنت  

 زُولَ  تزَُولَ   تزَُولَن    تزَُولَن    زُل تمَُا  زُولَن    تزَُولَ   أنتما

 زُولَ  تزَُولَ   تزَُولَن   تزَُولَن    زُل تمَُا زُولَن    تزَُولَ  أنتما مؤ

 زُولوُا تزَُولوُا تزَُولوُنَ  تزَُولنُ   زُل تمُ زُولنُ   تزَُولوُا أنتم

 زُل نَ  تزَُل نَ  تزَُل نَ  تزَُل ناَن    زُل تنُ   زُل ناَن    تزَُل نَ  أنتن

 - يَزُل   يَزُولُ  يَزُولنَ   زَالَ  - يَزُولَ  هو

 - تزَُل   تزَُولُ  تزَُولنَ   زَالتَ   - تزَُولَ  هي
 - يَزُولَ  يَزُولَن   يَزُولَن    زَالَ  - يَزُولَ  هما

 - تزَُولَ  تزَُولَن   تزَُولَن    زَالتَاَ - تزَُولَ  هما مؤ
 - يَزُولوُا يَزُولوُنَ  يَزُولنُ   زَالوُا - يَزُولوُا هم

 - يَزُل نَ  يَزُل نَ  يَزُل ناَن    زُل نَ  - يَزُل نَ  هن

 

 

   Vergang.  (حَى )Apokopat   (أضَ  ح  لمَ  يضُ  )  
يَ  أنا ح  حَي تُ  - أضُ  ينَ   أضَ  ح  ي أضُ  ح  ح   أضُ   - أضُ 

يَ  نحن ح  حَي ناَ - نضُ  ينَ   أضَ  ح  ي نضُ  ح  ح   نضُ   - نضُ 

يَ  أنت ح  ينَ   تضُ  ح  حَي تَ  أضَ  ينَ   أضَ  ح  ي تضُ  ح  ح   تضُ  ح   تضُ   أضَ 
ي أنت   ح  ن   تضُ  ح  حَي ت   أضَ  ن  تُ  أضَ  ح  ض  ينَ   ح  ي تضُ  ح  ي تضُ  ح   أضَ 
ياَ أنتما ح  ياَن    تضُ  ح  حَي تمَُا أضَ  ياَن    أضَ  ح  ياَن   تضُ  ح  ياَ تضُ  ح  ياَ تضُ  ح   أضَ 

ياَ أنتما مؤ ح  ياَن    تضُ  ح  حَي تمَُا أضَ  ياَن    أضَ  ح  ياَن   تضُ  ح  ياَ تضُ  ح  ياَ تضُ  ح   أضَ 
حُوا أنتم حُن   تضُ  حَي تمُ أضَ  حُن  تضُ   أضَ  حُونَ   حُوا تضُ  حُوا تضُ   أضَ 
ينَ  أنتن ح  يناَن    تضُ  ح  حَي تنُ   أضَ  يناَن    أضَ  ح  ينَ  تضُ  ح  ينَ  تضُ  ح  ينَ  تضُ  ح   أضَ 
يَ  هو ح  حَى - يضُ  ينَ   أضَ  ح  ي يضُ  ح  ح   يضُ   - يضُ 

يَ  هي ح  حَت   - تضُ  ينَ   أضَ  ح  ي تضُ  ح  ح   تضُ   - تضُ 
ياَ هما ح  حَياَ - يضُ  ياَن   يُ  أضَ  ح  ض  ياَن    ح  ياَ يضُ  ح   - يضُ 

ياَ هما مؤ ح  حَتاَ - تضُ  ياَن    أضَ  ح  ياَن   تضُ  ح  ياَ تضُ  ح   - تضُ 
حُوا هم ا - يضُ  حَو  حُن   أضَ  حُونَ  يضُ  حُوا يضُ   - يضُ 
ينَ  هن ح  حَي نَ  - يضُ  يناَن    أضَ  ح  ينَ  يضُ  ح  ينَ  يضُ  ح   - يضُ 



 

Der Apokopat oder Apocopatus ist ein Modus, der in der arabischen Sprache vorkommt. Nach einer seiner Funktionen wird er bisweilen auch als 

Jussiv* bezeichnet. Die Bezeichnung „Apokopat“ (von altgr. ἀποκοπή apokopē „Abschneidung“) weist auf die Bildungsweise der Form hin und ist 

in diesem Sinne ein Sonderfall der Apokope: Sie entspricht dem Imperfekt ohne Endvokal (z. B.   يكتب yaktub mit Sukun statt yaktubu mit Damma). 

Es handelt sich um eine Lehnübersetzung des entsprechenden arabischen Terminus ( مجزومالمضارع ال , DMG al-muḍāriʿ al-maǧzūm). 

 

Der Apokopat hat zwei Funktionsbereiche: Zum einen kommt er mit Perfekt-Bedeutung nach den Negationspartikeln lam (z. B. لم يكتب lam yaktub 

„er schrieb nicht“) und lammā (لما „noch nicht“), in Konditionalsätzen (bei zeitunabhängiger Allgemeingültigkeit) und als Nachsatz (asyndetischer 

Folgesatz) zum Imperativ vor. Zum anderen drückt der Apokopat in Verbindung mit der Partikel li- den positiven und nach lā den negativen Jussiv 

(negativen Imperativ, d. h. ein Verbot) aus (z. B. ليكتب li-yaktub „er soll schreiben“; ل تكتب lā taktub „du sollst nicht schreiben, schreibe nicht!“). Vor 

den Jussiv kann auch noch die Verbindungspartikel fa- treten und dabei li- zu l- verkürzen (فلنكتب fa-l-naktub „so lasst uns schreiben!“). 

* Der Jussiv (lateinisch iubere ‚befehlen, anordnen, beauftragen‘) ist ein Modus des Verbs. Im Gegensatz zum Optativ, der einen Wunsch 

ausdrückt, steht er für einen Befehl, der von einer nicht anwesenden Person bzw. Gruppe von Personen ausgeführt werden soll. 

 



Passivformen eines Verbes 
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